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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): -ótʃan
Arrieta: tʃen, ótʃen
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: -ótʃan, -ótʃenan
Bolibar: xéu̯tʃek (?), xotʃénen, xeu̯tséne
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ǰóntsaŋ, -ótʃan, ǰótsan
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: -otʃan
Errigoiti: tʃan, tʃanán

Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xotsán, xotsénan
Gamiz-Fika: *deu̯tʃán
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ʒeu̯tsok, ʒotsona
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: tsan, tsena
Larrabetzu: tʃian, ǰótʃian
Laukiz: ǰótsek
Leioa: ǰotsíon
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ǰótʃan, ǰótsean
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ótʃan, ótʃenan
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ǰeu̯tsén
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰótsan
Otxandio: tʃa
Sondika: ǰotsaŋ, ǰotsean
Zaratamo: ǰotseán
Zeanuri: ǰotsan
Zeberio: ǰótsan
Zollo (Arrankudiaga): ǰotsoan
Zornotza: -ótʃan

Araba
Aramaio: xou̯tsan, xou̯tsenan

Gipuzkoa
Aia: sitʃjón
Amezketa: sioán, sionán
Andoain: síokén, síonan
Araotz (Oñati): tʃan, tʃanan
Arrasate: xotsan
Arroa (Zestoa): sitʃjón, sitʃjónen
Asteasu: sitʃón, sitʃonán
Ataun: soán, sonán, sioán, sjonán
Azkoitia: soán, sonáŋ

Azpeitia: tseoáŋ, seoán, seonán
Beasain: seoan, seonan
Beizama: seón, séonan, seu̯án, seónan
Bergara: otʃán, otʃánan
Deba: sj̟úan, śjúan, śjónan, 

sj̟ónan, śiwán, śiwán
Donostia: sitʃion
Eibar: xútsan, xutsánan
Elduain: siuen, sionen
Elgoibar: xau̯án, xaonan
Errezil: sión, sjónan, sewán, 

seɔńan, sewánan
Ezkio-Itsaso: síoán, sjonán
Getaria: sitʃjón
Hernani: siokén, sionén
Hondarribia: tsiokéŋ
Ikaztegieta: tsióken
Lasarte-Oria: sitʃjón, sitʃjonén
Legazpi: saoan
Leintz Gatzaga: xotsien
Mendaro: xiúan, xiónan
Oiartzun: tsioken
Oñati: tʃan, tʃanán
Orexa: síoan, sionén
Orio: sitʃjón
Pasaia: tsjokén, tsionén
Tolosa: sióken, siónán
Urretxu: seoáŋ, seonán
Zegama: sjoán, síoán, sjónan

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ʃakotá
Alkotz: sjókem
Aniz: sja:ɣagén, sjakanén
Arbizu: siddwén
Beruete: sjóken, sjónen
Donamaria: sjokén, sjonen
Dorrao / Torrano: sjoǰén, sjóɲen
Erratzu: sjekáken, sjekánen
Etxalar: sjokén, siɲóneŋ
Etxaleku: sjóken
Etxarri (Larraun): sjóan, síoán, sjónan
Eugi: tsjokén
Ezkurra: sɛan, sɛanen
Gaintza: síoán, sjonán
Goizueta: tseón, tsénan, seóm
Igoa: sjokín, sjonén, séokẹn, 

séonen, seóken
Jaurrieta: sjakoám
Leitza: seió̯an, seonén, seokén
Lekaroz: sikakén, sjekanén
Luzaide / Valcarlos: sjakoǰán, sjakónan, 

sjakóʃun
Mezkiritz: tsekotá
Oderitz: sjoan, sjonán
Suarbe: sjóken, sjónen
Sunbilla: sjóken, siɔ́nen
Urdiain: seakéŋ
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: sjokén

Lapurdi
Ahetze: tsioiá̯n
Arrangoitze: sjúŋkan
Azkaine: siokén
Bardoze: sákwan, sakósun
Beskoitze: sáŋkoia̯n
Donibane Lohizune: sjókɛn
Hazparne: sakɔán
Hendaia: sióken
Itsasu: sakóia̯n
Makea: sakóia̯n
Mugerre: sakosu
Sara: sióia̯n, sióin̯an
Senpere: sióia̯n, siónan
Urketa: dakók
Uztaritze:

Nafarroa Beherea
Aldude: sakeán
Arboti: sákan, sákonán, sákosýn, 

sakwán, sákoan, sákwan
Armendaritze: sakóia̯n, sákonan, 

sakóʃun, sákosun
Arnegi: siakóan
Arrueta: sakán, sákonan
Baigorri: sakojan, sakean
Bastida: sakoán
Behorlegi: sjakoán
Bidarrai: sakoié̯n
Ezterenzubi: sjakóan
Gamarte: sakoán
Garrüze: tsakóan
Irisarri: sakoiá̯n, sakonán, sakóʃun
Izturitze: sakóan
Jutsi: sjakoján, sjakonán, 

sjakosún, siakosun
Landibarre: sakóan, sakósun
Larzabale: sjákoan, siakonan, sjákosun
Uharte Garazi: *sjakoiá̯n

Zuberoa
Altzai: sjóã

Altzürükü: sjoá, sjósyn
Barkoxe: sjoá
Domintxaine: sákwan, sákokan
Eskiula: sjója, sjósyn
Larraine: sjoãn, sjoɲãn, siósyn
Montori: siójan, sjoã
Pagola: soã
Santa Grazi: soã
Sohüta: swá, sjósyn
Urdiñarbe: soã
Ürrüstoi: swa, suá, sjósyn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): sjósyn
Arboti (N): sákosýn
Armendaritze (N): sakóʃun, sákosun
Ataun (G): sioán
Bardoze (L): sakósun
Errezil (G): sewán
Eskiula (Z): sjósyn
Igoa (N): séonen
Irisarri (N): sakóʃun
Jutsi (N): sjakosún, siakosun
Landibarre (N): sakósun
Larraine (Z): siósyn
Larzabale (N): sjákosun
Leitza (N): seokén
Luzaide / Valcarlos (N): sjakóʃun
Mugerre (L): sakosu
Sohüta (Z): sjósyn
Ürrüstoi (Z): sjósyn
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





GALDERA: 93490  

jotz(i)an	  
(j)otxanan	  
jotz(i)en	  
(j)otzenan	  
ze(i)oan	  
zio(i)an	  
z(i)onan	  
zoa(n)	  
zioken	  
zionen	  
ziekaken	 
ziako(i)an	  
z(i)akonan	  
zitxion	  
zitx(i)onen	  
bestelakoak

Dima: Berák emon yóntzan karamélo bat.
Leintz Gatzaga: Órrek emó jotzien libúrua semíari.
Asteasu: Orrek lengo urtian saldú zitxonán etxe bat nee semiai.
Amezketa: Orrek bei bat saldú zioán atzo karnizeroai.
Sunbilla: Yoan den urtin saldú zióken bei bat nere attak.
Mezkiritz: Fan dén úrtean, anáyak saldú xakotá béi bat karnizeroári.
Sara: Orrek e sinétsaazi zióian.
Arnegi: Behi eder bat erosi ziakóan.
Sohüta: Altzükütar batek erran ziózün.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él le 
dio un caramelo / dis donc, il lui avait demandé un bonbon" 
eta "el cazador vendió su perro a su mejor amigo / dis donc, le 
chasseur avait vendu son chien à son meilleur ami".
- "Jotz(i)an" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: jotzan, joutzan, jutzan, otxan, txa, txan, txian, tzan, 
yontzan, yotxan, yotxian, yotzan, yotzean eta yotzoan.
- "Ziako(i)an" superlemaren barnean ondokoak bildu dira: 
zakan, zakean, zakoan, zakoian, zakoien, zakokan, zakuan, 
zankoian, ziakoan eta ziakoian.
- Bestelakoak: dakok (Urketa), deutxan (Gamiz-Fika), jaonan 
(Elgoibar), jauan (Elgoibar), jeutxek (Bolibar), ¡eutzok 
(Gizaburuaga), jionan (Mendaro), jiuan (Mendaro), tzekota 
(Mezkiritz), xakota (Abaurregaina), yotzek (Laukiz).
- Mapa txikian zukako eta xukako formak bildu dira. 

1503. Mapa: *EDUN [+iragan, hark-hura-hari]


